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; อ ํ า เภ อ ศร ี บ ร ร พ ต (Amphur Si Banpot) 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ป ู ่ - เ ขา ย ่ า (Khao Pu-Khao Ya National Park) 
อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ใน ว ั ง ต ํ า บ ล เข า ป ู ่ อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ ม า ณ 37 ก ิ โล เม ต ร โด ย ใช ้ เส ้ น ท า ง 

ห ม า ย เล ข 41 ไป อ ํ า เภ อ ค ว น ขน ุ น แล ้ ว ไป แย ก ข้ า ย ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4164 ส ู ่ อ ํ า เภ อ ศร ี บ ร ร พ ต 
vu เข ้ า ไป ป ร ะ ม า ณ 17 ก ิ โล เม ต ร แล ้ ว แย ก ซ้ า ย ไป อ ี ก 14 ก ิ โล เม ต ร ก ็ ถึ ง ท ี ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ซึ ่ ง ม ี ส ภา พ 
เป ็ น ป ่ า ร ่ ม ร ื ่ น ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ ร ว ม ก ั น ท ั ้ ง ส ิ ้ น ป ร ะ ม า ณ 433,750 ไร ่ ห ร ื อ 694 ต ร . ก ม . ใน บ ร ิ เว ณ อ ุ ท ย า น ฯ 
ย ั ง ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ค ื อ 

- ถ้า ม ั จ ฉา ป ล า ว น (Matcha Plawon Cave) (Fish Cave) อ ย ู ่ ใก ล ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ 
ภา ย ใน ถ้า ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ม ี แอ ่ ง น ํ า ก ว ้ า ง ป ร ะ ม า ณ 400 ต า ร า ง เม ต ร แล ะ + ม ี ฝูง ป ล า ว ่ า ย ว น ป ม า 
อ ย ู ่ ใน แอ ่ ง แอ ่ ง น ํ า น ี เก ิ ด จ ก ต ้ น น ้ ้ า ท ี ่ ไห ล ผ่ า น ท ะ ล ุ เข า ใน ว ั ง ห น ้ า ถ้า เป ็ น ผา ห ิ น ส ี น ิ ล แล ะ ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย 
พ ร ร ณ ไ ม ้ น า น า ชน ิ ด 

















- ท า ง เด ิ น ชม ธร ร ม ชา ต ิ (Nature Trails) ส ํ า ห ร ั บ เด ิ น ชม ธร ร ม ชา า ต ิ อ ย ู ่ ใน บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ท ํ า ก า ร 
อ ุ ท ย า น ฯ ม ี 2 เส ้ น ท า ง เห ม า ะ ลํา ห รั บ เด บ ช ม ธร ร ม ชา ติ เพ อ เป็ น กา ร คึ ก ษา หา ค ว า ม รู้ เร่ วับ 
| พ ร ร ณ ไ ม ้ น อ ก จ า ก น ี ้ ใน บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ศู น บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เป ็ น ศู น ย ์ จ ั ด น ิ ท ร ร ศ ( 
| ก า ร ขน า ด ย ่ อ ม ส ํ า ห ร ั บ ให ้ ค ว ว า ม ร ู ้ ค ว ม เข ้ า ใจ แก ่ น ั ก ท ่ อ ง เที ่ ย ว ท ี ่ เข ้ า ม า เย ี ย ม ชม 
- จ ุ ด ชม ว ิ ว ผา ผึ่ง (Pha Phueng Viewpoint) อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร ก ล า ง ป ร ะ ม า ณ 250 Khao P 
เม ต ร จ ุ ด เด ่ น ขอ ง ผา ผึ่ง ค ื อ ใน ร า ว ป ร ะ ม า ย ก ณ เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ - เ ง เม ษา ย น จ ะ ม ี ผึ้ง ห ล ว ง and‘ 


ม า ท ํ า ร ั ง น ั บ เป ็ น ร ้ อ ย ร ั ง บ ร ิ เว ณ ห น ้ า ผา แล ะ เม ื อ ถึ ง ฤดู ฝน ผึ้ง เห ล ่ า น ี ้ ก ็ จ ะ ท ิ ง ร ั ง ป ล ่ อ ย ให ้ เป ็ น ร ั ง ร ้ า ง 
ซึ ่ ง จ ะ ะ เป็ น เช ่ น น ี ้ ท ุ ก ป ี บ ร ิ เว ณ จ ุ ด ชม ว ิ ว ผา ผึ่ง น ี ส า ม า ร ถม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ แล ะ ห ร ร ณ 
ไม ้ ต ่ า ง ๆ ได ้ อ ุ ท ย า น ฯ ได ้ จ ั ด แส ด ง น ิ ท ร ร ศก า ร ภา พ ป ร ะ ก อ บ ค ํ า บ ร ร ย า ย ไว ้ พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง จ ั ด เจ ้ า ห น ้ า ท ี ่ 
ไว ้ ค อ ย อ ธิ บ า ย ให ้ ค ว า ม ร ู ้ แก ่ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ก ย ว ม ี ห ้ อ ง ส ํ า ห ร ั บ จ ั ด ป ร ะ ชุ ม แล ะ ส ั ม ม น า ขน า ด จ ุ ได ้ ป ร ะ ม า ณ 
| 30 ค น แล ะ ใน บ ร ิ เว ณ ใ ก ล ้ เค ี ย ง ก ั น ม ี ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ ก า า ง เต ็ น ท ์ ได ้ ป ร ะ ะ ม า ณ 50 ห ล ั ง ต ิ ด ต อ ขอ 
อ น ุ ญา ต ค ้ า ง แร ม ได ้ ณ ท ิ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ป ู ่ - เ ขา ย ่ า ห ม ู ่ ท ี 9 ต ํ า บ ล เข า ป ู ่ อ ํ า เภ อ 
ศร ี บ ร ร พ ต จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง 93000 โท ร . 074-619655 
Amphur Si Banpot 
Khao Pu- Khao Ya National Park Covering the area of 694 square 





kilometers, the national park provides many attractions within its temitory such 
as fish cave, nature trail, and Pha Phueng viewpoint. Accommodations are ( 
available. Contact the national park at 0 7461 9655 for more information. 


ถ้า ส ุ ม โน (5 น ท า ล ท ๐ Cave) 

ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ต ํ า บ ล บ ้ า น น า อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 
เบ ต า ม ถนน ห า ย พ ั ท ล ุ ง - ต ร ั ง 21 ก ิ โส เม ต ร ตั ว ถ้า 
อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ถนน ให ญ่ ป ร ะ ะ ม า ณ 500 เม ต ร เป ็ น ถ้า 
ที ่ ม ี ห ิ น ง อ ก ท ิ น ย ้ อ ย แล ะ ม ี ห ้ อ ง โล ง ก ว ้ า ง ขวา ง ให ญ่ โต 
i ร ่ ม เย ็ น ส ว ย ง า ม ว ิ จ ิ ต ร ต ร ะ ก า ร ต า ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ 
ถ้า ม ี ส อ ง ชั ้ น จ ื อ ชั ้ น แร ก เส ม อ ก ั บ พ ื ้ น ร า บ แล ะ ชั ้ น ใต ้ 
ด ิ น ภา ย ใน ถ้า ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ต ่ า ง 4) ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น 
อ ย ู ่ ห ล า ย อ ง ค ์ น อ ก จ า ก น ี ถ้า ส ุ ม โน ย ั ง เป ็ น ส ถา น ท ิ ฝึก 
ว ิ ป ั ส ส น า ส ํ า ห ร ั บ ผู ้ ท ี ่ แส ว ง ห า ธร ร ม ะ เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ 
บ ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ชอบ ค ว า ม ส ง บ แล ะ ร ั ก ธร ร ม ชา ต ิ 

Sumano Cave 
| Located about 21 KM from Amphur 
Muang Phatthalung along Phatthalung- 
Trang roao, the cave houses many Buddha 





statues as it is provided as a place for 


meditation. ( 
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อ ํ า เภ อ ค ว น ขน ุ น เก Khuan Khanoon) 
อ ุ ท ย า น น ก น ้ ้ า ท ะ เล น ้ อ ย (Thale Noi Waterfall Park) 

อ ุ ท ย า น น ก น ้ ้ า ท ะ เล น ้ อ ย เป ็ น อ ุ ท ย า น น ก น ้ า ท ี ่ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ใช ้ เส ้ น ท า ง 
ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4048 จ า ก อ ํ า เภ อ เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง - - อ ํ า เภ อ ค ว น ขน ุ น ไป ส ุ ด ท ี ่ ท ะ เล น ้ อ ย ร ะ ย ะ ท า ง 
32 ก ิ โล เม ต ร ถนน เป ็ น ท า ง ร า ด ย า ง ต ล อ ด ท ั ้ ง ส า ย เป ็ น เข ต ห ้ า ม ล ่ า ส ั ต ว ์ ป ่ า ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 
281,250 ไร ่ โด ย ม ี พ ื ้ น น ้ า ป ร ะ ม า ณ 17,500 ไร ่ อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เ ห น ื อ ส ุ ด ขอ ง ท ะ เล ส า บ ส ง ข ล า 
ท ะ เล น ้ อ ย เป ็ น ท ะ เล ส า บ น ้ ้ า จ ื ด ท ี ่ ม ี น ก อ ย ู ่ ม า ก ม า ย ก ว ่ า 150 ชน ิ ด จ บ 100,000 ตั ว 
น ก ท ี ่ ม ี ม า ก ได ้ แก ่ น ก อ ี โก ้ ง น ก พ ร ิ ก น ก เป ็ ด แด ง น ก เป ็ ด ค ั บ แค น ก เป ็ ด ผี น ก ก า บ บ ั ว น ก อ ี ล ้ า 
น ก อ ี ล ุ ้ ม น ก ก ะ ป ู ด น ก น า ง น ว ล น ก น า ง แอ ่ น น ก ย า ง เฟ ี ย น ก อ ั ญ ช ั ญ น ก ก ร ะ ส า แด ง 
น ก ก ร ะ ส า น ว ล อ ี ก า เห ย ี ่ ย ว ต ่ า ง ๆ ฤดู ก า ล ท ี ่ เห ม า ะ ท ี ่ ส ุ ด ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ไป ด ู น ก ค ื อ ช่ ว ง เด ื อ น 
ธั น ว า ค ม ถึ ง เม ษา ย น น อ ก จ า ก น ก น ้ า ต ่ า ง ๆ แล ้ ว ใน ท ะ เล น ้ อ ย ย ั ง ม ี พ ั น ธุ ์ ไม ้ ห ล า ย ชน ิ ด เช ่ น 
ย ่ า น ล ิ เภ า จ ุ ด ห น ู แข ม ก ก ส า ม เห ล ี ่ ย ม ก ง ล า โพ จ ุ ด บ ั ว ห ล ว ง บ ั ว ส า ย แด ง บ า จ อ ก ห ู ห น ู 
ผัก ต บ ชวา แล ะ ส า ห ร ่ า ย ต ่ า ง ๆ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ เ ช่ า เร ื อ ไป ชม น ก ได ้ จ า ก ท ่ า เร ื อ ท ะ เล น ้ อ ย 
แล ะ ใก ล ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ม ี เร ื อ น พ ั ก ไว ้ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ด ้ ว ย โด ย อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง 
อ ุ ท ย า น ฯ 
Amphur Khuan Khanoon 
Thale Noi Waterfowl Park 

It is the largest waterfowl park in Thailand. Covering the area of about 
281,250 Rai, it is situated on the North of Songkhla Lake and existing as a 
habitat for over 150 species of waterfowls and plants.The most common 
scenic view of Thale Noi is the sea of lotus. Boats are available for a 1-2 hours 
trip at 400 Bahts for each boat. Accommodations are also available at Thale 
Noi Waterfowl Park and nearby resorts. 





อ ํ า เภ อ เข า ชั ย ส น (Amphur Khao Chaison) @ 
บ ่ อ น ้ ้ า ร ้ อ น ธา ร น ้ ้ า เย ็ น (Hot Spring - Cold Stream) 


จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ไป ท า ง ใต ้ ต า ม ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ป ร ะ ม า ณ 25 ก ิ โล เม ต ร เม ื ่ อ ถึ ง ก ม . ท ี ่ 47 
(บ ้ า น ท ่ า น า ง พ ร ห ม ) จ ะ ม ี ท า ง แย ก ซ้ า ย เข ้ า ส ู ่ ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4081 ไป ย ั ง อ ํ า เภ อ เข า ชั ย ส น 6 ก ิ โล เม ต ร 
บ ร ิ เว ณ ถ น น ส ุ ขา ภิ บ า ล ซอ ย 2 ต ิ ด ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ เข า ชั ย ส น แย ก ท า ง ขวา ม ื อ เข ้ า ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร A ก ็ จ ะ 
ถึ ง ห น ้ า ผา เช ิ ง เข า ชั ย ส น อ ั น เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง บ ่ อ น ้ า เย ็ น แต ่ ง เป ็ น ส ว น พ ั ก ผ่ อ น เล ย ไป อ ี ก 300 เม ต ร เป ็ น ว ั ด บ ่ อ น ้ า เย ็ น 


ล ั ก ษ ณะ เป ็ น แอ ่ ง น ้ า ร ้ อ น เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า เป ็ น น ้ ้ า ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ใช ้ ร ั ก ษา โร ค บ า ง อ ย ่ า ง ได ้ 
Hot Spring - Cold Stream 

Located close to Wat Bor Nam Ron, it is a natural hot spring that is believed to be 
sacred and can treat some illnesses. Hot spring is provided with in-room service and outdoor 
service. Cold stream is a water channel into a cave in the mountain behind the hot spring. 











อ ํ า เภ อ ต ะ โห ม ด (Amphur Tamod) 
น ้ า ต ก ต ะ โห ม ด 

ห ร ื อ น ้ า ต ก ห ม ่ อ ม จ ุ ้ ย อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว อ ํ า เภ อ 12 ก ิ โล เม ต ร ก า ร เด ิ น 

. ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ม า ย เล ข 4121 แล ะ ต ่ อ ด ้ ว ย เส ้ น ท า ง ห ม า ย เล ข 4137 (อ ย ู ่ ยู 
ท า ง ต อ น ใต ้ ขอ ง เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ) แย ก จ า ก ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 เข ้ า ไป จ น ถึ ง 

ว ั ด ต ะ โห ม ด น ้ า ต ก จ ะ อ ย ู ่ ใน บ ร ิ เว ณ ห น ่ ว ย พ ิ ท ั ก ษ์ ส ั ต ว ์ ป ่ า ต ะ โห ม ด อ ย ู ่ เล ย ( 
จ า ก ว ั ด ต ะ โห ม ู ด ไป 4-5 กิ โล เม ต ร เป ็ น น ้ า ต ก ท ี ่ อ ย ู ่ ท ่ า ม ก ล า ง ป ่ า ท ี ่ ร ่ ม ร ื ่ น | 
ล ั ก ษ ณ ะ ขอ ง น ้ า ต ก แบ ่ ง เป ็ น ชั ้ น ๆ แต ่ ล ะ ชั ้ น ม ี ชื ่ อ ต ่ า ง ก ั น ม ี แอ ่ ง น ้ า ส า ม า ร ถ 
เล ่ น น ้ า ได ้ ม ี ล า น ก ว ้ า ง เห ม า ะ แก ่ ก า ร พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 
Tamod Waterfall 

Locally known as Mom Jui as well, it is located about 

12 KM from the town of Tamod District. Take highway 4121 
and follow highway 4157 which is off Highway 4. The waterfall 
is 4-5 KM further Wat Tamod, situating among shady forest 
with natural falls and pools. The area is already provided with 





น ้ า ต ก ไพ ร ว ั ล ย ์ (Praiwan Waterfall) 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ใน ห น ่ ว ย พ ิ ท ั ก ษ์ ป ่ า บ ้ า น พ ู ด เข ต ร ั ก ษา พ ั น ธุ ์ ส ั ต ว ์ ป า เข า บ ร ร ท ั ด ต ํ า บ ล ค ล อ ง เฉ ล ิ ม 

ใช ้ เส ้ น ท า ง จ า ก บ ้ า น ค ล อ ง ห ม ว ย ไป ต า ม ถนน ต ํ า บ ล ล ํ า ส ิ น ธุ ์ - บ ้ ปา น ก ง ห ร า (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 

4122) ป ร ะ ม า ณ 20 ก ิ โล เม ต ร ท า ง เข ้ า น ํ า ต ก อ ย ู ่ ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก เป ็ น น ้ า ต ก ขน า ด ให ญ่ ม ี ม ค ว า ม 

ง ด ง า ม ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ เง ี ย บ ส ง บ แล ะ ร ่ ม เย ็ น อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย พ ั น ธุ ์ ไม ้ น า น า ชน ิ ด บ ร ิ เว ณ น ้ า ต ก ม ี ล า น 

จ อ ด ร ถ แ ล ะ ร ้ า น อ า ห า ร ไว ้ ค อ ย บ ร ิ ก า ร ด ้ ว ย 

Í Praiwan Waterfall 

' a Situated in Ban Poot Forest Protechion Unit of Khao Bantat Wildlife 

Reserved Area, it is a large waterfall with nutural beauty and plenty of wild 








plants. Its shady and cool area is equipped with parking lot and food stalls. Ä i 
recreational yard and parking lot. 


ว น อ ุ ท ย า น เม ื อ ง เก ่ า ชั ย บ ุ ร ี 








ท ้ อ ง ท ี บ ้ า น ค อ ก ว ั ว ห ม ู ่ ท ี 1 ต ํ า บ ล ชั ย บ ุ ร ี อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 50th Birthday Anniversary Glorfication Bridge 








ว น อ ุ ท ย า น เม ื อ ง เก ่ า ชั ย บ ุ ร ี อ 
จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 1,875 ไร ่ โด ย ก ร ม ป ่ า ไม ้ ได ้ ป ร ะ ก า ศ จ ั ด ต ั ้ ง เป ็ น ว น อ ุ ท ย า น 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 21 ส ิ ง ห า ค ม 2544 เม ื อ ง เก ่ า ชั ย บ ร ี ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย ส ม เด ็ จ 








] จ จ ุ บ ั น ว น อ ุ ท ย า น เม ื อ ง เก ่ า ชั ย บ ุ ร ี ได ้ ร ั บ ก า ร 





พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ ป ี พ . ศ . ๒ ๒ ๒ ๓ ใน 














ป ร ั บ ป ร ุ ง เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ย ว ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น จ า ก พ ื ้ น ร า บ ขึ ้ น ไป จ ุ ด จ ชม ว ิ ว ท ี ย อ ด เข า ร ะ ย ะ ท า ง 
ป ร ะ ม า ณ ๓ ๓ ๐ เม ต ร แล ะ ม ี ย า น น ท ซื อ ม ต ่ อ โด ย ร อ บ พ ื ้ น ท ี ่ เพ ื ่ อ เย ี ่ ย ม ชม ส ถา น ท ี ่ ต ่ า ง ๆ เช ่ น 
พ ร ะ เส ื อ เม ื อ ง , เจ ด ี ย ์ ว ั ด เข า เม ื อ ง , ถํา พ ร ะ น อ น , แล ะ แท ่ น ท ่ า น ย อ 
Muang Khao Chaiburi Park 

t is located in Ban Khok Wua, Moo ,Tabmon Chaiburi, Amphur Muang, 
Phatthalung, covering a land of 1,875 Rais and was announced as a park b 
Forestry Department on 21st September 2001.It is developed as a tourist 
attraction with a trekking to hilltop for a scenic view and asphalted road to 
nearby attractions such as City Pillar Shrine, Chedi Wat Khao Muang, Tham 
Phra Non, and Taen Tan Yor 





ว ั ด ว ิ ห า ร ส ู ง 


































¿0-0 เพ ๒ ซ่ 


Aa 
(=) 





DI IL BET 





Tone Prae Thong Waterfall 
น ํ า ต ก โต น แพ ร ท อ ง 


จ ํ า ห น ่ า ย ขอ ง ท ี ่ ร ะ ล ึ ก 
แห ล ่ ง ช้ อ ป ป ิ ้ ง 

ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ 

ส น า ม ก ี ฬา ก ล า ง 

โร ง แร ม 

ส ถา น ท ี ่ ร า ช ก า ร 

โร ง เร ี ย น 

ป ั ๊ ม น ้ า ม ั น 

ธน า ค า ร 

ส ถา น ี ขน ส ่ ง 


a v 
ค ิ ว ร ถ ต ู ้ 


u 





g y 
น ํ า ต ก บ ้ า น โต น 


Buddhism Way Agro-tourism 


Rai Nue Waterfall 


น ํ า ต ก ไร ่ เห น ื อ 


WATERFALL 
WAT (TEMPLE) 
BOATING 

HOT SPRING 
SOUVENIR SHOP 
SHOPPING 

TRAIN STATION 
CENTRAL STADIUM 
HOTEL 

GOVERMENT OFFICE 
SCHOOL 

GAS STATION 

BANK 


BUS STATION 






VAN STATION 


Ban Tone Waterfall > ` Som Wang 


1005. 1021] 


Kon Ra 
อ . ก ง ห ร า 4122 


Praiwan Waterfall 
ana Ny - a 
















ส ม ห ว ั ง 


un.) 
Na Not 
น า โห น ด 





ส ว น เก ษ ต ร ว ิ ถี พ ุ ท ธ 


Khlong Sai Khao 
- ค ล อ ง ท ร า ย ขา ว 


Khlong Chaloem 
ค ล อ ง เฉ ล ิ ม 


Hot Spring 
บ ่ อ น ํ า ร ้ อ น 
Tone ‚Hin Lad Waterfall 
น ํ า ต ก โต น ห ิ น ล า ด 


อ : ะ ต ะ เห ม ด 
Tham Phra | 
ถํา พ ร ะ 
| | : | 
ต ร ง | Sakai Tribe Learning Cente! 
แห ล ่ ง เร ี ย น ร ู ้ เง า ะ ป ่ า ซา ไก 


Tha Chang Waterfall 


น ํ า ต ก ท ่ า ช้ า ง MN 


‚Mom Jui Waterfall 
น ํ า ต ก ห ม ่ อ ม จ ุ ้ ย 


Khlor 
am 











| Jong Thanon 
จ ล ม จ อ ง ถนน 


Jong Thanon 
ด จ อ ง ถนน 


at Pak Pol 
ว ั ด ป า ก พ ล | 





า ร พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ 


Khai Tao Beach 
ห า ด ไข ่ เต ่ า 















































Moo Koh Si-Koh Ha 
ห ม ู ่ เก า ะ ส ี ่ เก า ะ ห ้ า 


oh Mark Bridge-Pak Payoon 


น เก า ะ ห ม า ก - ป า ก พ ะ ย ู น 


„Pak Hagen 
- อ . ป า ก พ ะ ย ู 


N 


Koh Mark 
เก า ะ ห ม า ก 








Piyaram 





ว ั ด ป ิ ย า ร า ม 


| Koh Nang Kham 
เก า ะ น า ง ค ํ า 












| 
' 


ผู ล w 


อ ํ า เภ อ ป า ก พ ะ ย ู น (Amphur Pakpayoon) © 
ห ม ู ่ เก า ะ ส ี ่ เก า ะ ห ้ า (Moo Koh Si-Koh Ha) 

อ ย ู ่ ใน เข ต ท ะ เล ส า บ ส ง ข ล า - พ ั ท ล ุ ง ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ เ ด ิ น ท า ง ได ้ จ า ก 
ท ่ า เร ื อ ต ํ า บ ล ล ํ า ป ๋ า . ห ร ื อ ท ่ า เร ื อ อ ํ า เภ อ ป า ก พ ะ ย ู น ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ 1 
ชั ่ ว โม ง เก า ะ แห ่ ง น ี ้ เป ็ น ท ี ่ อ ย ู ่ ขอ ง น ก น า ง แอ ่ น ท ะ เล จ ํ า น ว น ม า ก จ ึ ง ถู ก ขน า น น า ม 
ว ่ า | “เก า ะ ร ั ง น ก ” แล ะ ม ี ก า ร ขอ ส ั ม ป ท า น เพ ื ่ อ น ํ า ร ั ง น ก เห ล ่ า น ี ้ ไป จ ํ า ห น ่ า ย 
เก า ะ ร ั ง น ก แห ่ ง น ี ้ เป ็ น เก า ะ ท ี ่ ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ม า ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 เค ย เส ด ็ จ ป ร ะ พ า ส แล ะ 
ท ร ง จ า ร ึ ก พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย ย ่ อ ไว ้ ณ บ ร ิ เว ณ ห น ้ า ผา ก า ร เข ้ า ชม เก า ะ ขอ อ น ุ ญา ต 
ได ้ จ า ก บ ร ิ ษั ท ส ั ม ป ท า น ร ั ง น ก อ ํ า เภ อ ป า ก พ ะ ย ู น 
Amphur Pakpayoon 
Moo Koh Si-Koh Ha 

Located in Songkhla Lake that can be accessible by boat 

form Lampam Pier or Pakpayoon Pier that takes about 1 hours. 
Koh Si-Koh Ha are the famous islands where swallows inhabit. The 
islands are very beautiful that King Chulalongkorn paid visit as the 
exiting evidence of His Majesty monogram in front of the swallows 
cave. Visiting the cave requires permission from accession 
company in Amphur Pakpayoon. 





ว ั ด เข ี ย น บ า ง แก ้ ว (Wat Khian Bangkaew) 


ส า บ ส ง ข ล า เป ็ น ว ั ด เก ่ า แก ่ ท ี ่ ม ี พ ร ะ ธา ต ุ บ า ง แก ้ ว 






































ขอ ง ศิ ล า แล ง แล ะ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ม า ก ม า ย 
Wat Khian Bangkaew 


interesting. 








อ ย ู ่ บ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4081 เล ย อ ํ า เภ อ เข า ชั ย ส น 
ไป ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร ใน เข ต บ ้ า น บ า ง แก ้ ว ต ร ง ก ม . ท ี ่ 14 
พ อ ด ี ม ี ท า ง เข ้ า อ ย ู ่ ซ้ า ย ม ื อ วั ด เข ี ย น บ า ง แก ้ ว ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ก ั บ ท ะ เล 
ส ร ้ า ง แบ บ 
เด ี ย ว ก ั บ พ ร ะ ธา ต ุ ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ศร ี ธร ร ม ร า ช แต ่ ม ี ขน า ด เล ็ ก ก ว ่ า 
เป ็ น ป ู ชน ี ย ส ถา น ท ี ่ เก ่ า แก ่ ท ี ่ ส ุ ด แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง พ ั ท ล ุ ง ซื ่ อ ว ่ า ส ร ้ า ง 
ม า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต ้ น ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า พ ื ้ น ท ี ่ บ ร ิ เว ณ 
ว ั ด เค ย เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ม า ก ่ อ น เพ ร า ะ พ บ ซา ก ป ร ั ก ห ั ก พ ั ง 


Located near Songkhla Lake, it is one of the 
oldest temples of Phatthalungwith sacred Phra 
Thart Bangkaew which was estabilshed in similar 
architecture to Phra Borommathart Chedi of Nakhon 
Si Thammarat but smaller in sizes, It is presumed 
that it was established since the early years of 
Ayutthya era. So, it is the main historical site of 
Phattalung. A museum within the monastery is also 








พ ร ะ พ ุ ท ธน ิ ร โร ค ั น ต ร า ย ชั ย ว ั ฒ น ์ จ ต ุ ร ท ิ ศ 
ห ร ื อ ท ี ่ เร ี ย ก ก ั น ว ่ า “พ ร ะ ส ี ่ ม ุ ม เม ื อ ง ” เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธ 
ร ู ป ป ร ะ จ ํ า ภา ค ใต ้ แล ะ เป ็ น พ ร ะ ค ู ่ บ ้ า น ค ู ่ เม ื อ ง ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น อ ย ู ่ ภา ย ใน ศา ล า จ ต ุ ร ม ุ ขบ ร ิ เว ณ ด ้ า น ห น ้ า ร ะ ห ว ่ า ง 
ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ก ั บ ศา ล จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 
ห ล ่ อ ส ํ า ร ิ ด ป า ง ส ม า ธิ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล 
ป ั จ จ ุ บ ั น (ร ั ช ก า ล ท ี ่ 9) โป ร ด เก ล ้ า ฯ พ ร ะ ร า ช ท า น ไว ้ ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด 
พ ั ท ล ุ ง เม ื อ พ . ศ . 2511 
Phra Buddha Nirarokhantarai Chaiwat Jaturatis 
Also known as “Phra Si Mum Muang”, it is 
the one for the South among total four Buddha 
statues of Meditation Posture for each region of 
Thailand. The viharn of Phra Buddha Nirarokhanta- 
rai Chaiwat Jaturatis is located inbetween the way 
to Phatthalung Provincial Hall and Phatthalung 
Provincial Court. King Bhumibhol gave the Buddha 
statue to be enshrine in Phatthalung in 1968. 
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โพ น ม ง ค ล ๓ ห อ 
“โพ น ” เป ็ น ก ล อ ง พ ื ้ น บ ้ า น ใช ้ ต ี ให ้ ส ั ญ ญ า ณ ชน ิ ด ห น ึ ่ ง ท ี ่ อ ย ู ่ คู ก ั บ ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง 


“ค น พ ั ท ล ุ ง ” ม า ต ั ้ ง แต ่ ย ด ี ต จ ว บ จ น ป ั จ จ ุ บ ั น แล ะ เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ส ํ า ค ั ญ ข อ ง เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง 
ม า โด ย ต ล อ ด ช่ ว ง ฤดู เข ้ า พ ร ร ษา จ ะ น ิ ย ม ห ุ ้ ม โพ น ค ื อ ก า ร ท ํ า โพ น เพ ื ่ อ ใช ้ ใน ก ิ จ ก ร ร ม 
ขอ ง ว ั ด ไม ่ ว ่ า จ ะ ต ี ้ เป ็ น ส ั ญ ญ า น บ อ ก เว ล า ขอ ง ท า ง ว ั ด ห ร ื อ ต ี เพ ื ่ อ เป ็ น จ ั ง ห ว ะ ใน 
ป ร ะ เพ ณี ล า ก พ ร ะ เม ื ่ อ ม ี ก า ร ท ด ล อ ง ต ี เพ ื ่ อ ฟั ง เส ี ย ง ก ั น ใน ว ั ด ท ี ่ อ ย ู ่ ห ่ า ง ๆ ก ั น ก ็ เห ม ื อ น 
ก ั บ เป ็ น ก า ร ป ร ะ ล อ ง เส ี ย ง โพ น อ ั น เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง ก า ร แข ่ ง ขั น ต ี โพ น 


โพ น ๓ ม ง ค ล มี ชื ่ อ เร ี ย ก อ ั น ม ี น ั ย เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล แล ะ ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า ขอ ง 








































turatis แต ่ ล ะ ล ู ก โพ น แต ่ ล ะ ล ู ก ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน ส ถา น ท ี ่ ต ่ า ง ก ั น ซึ ่ ง ล ้ ว น เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ใ น เข ต 
ag”, it is เท ศ บ า ล เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ห า ก ไป เท ี ่ ย ว พ ั ท ล ุ ง ก ็ ไป ต ี โพ น ให ้ ค ร บ เก ้ า ล ู ก ถื อ เป ็ น ม ง ค ล ก ั บ ผู ้ ตี 
Buddha 9 Halls of Auspicious Phon Drums 
agion of Phon is a local drum of Phatthalung since the past till the 
»khanta- present time. It has been a distinguished individuality of Phatthalung 
the way as well. During Buddhist Lent, Phon drums are often built up for 
tthalung temples use whether to be timing signals or for any other purposes. 
Buddha Each temple that tests its Phon drum seems to be a challenge to 
58. other nearby temples that initiate the contest or competition of 
Phone drum beating.The 9 Auspicious Phon Drums of Phatthalung are 
located in different places within the boundary of Phatthalung Munici- 
pality with their different auspicious meaning names. 
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ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ส ี ่ แย ก ไฟ แด ง ขอ ง ถนน โพ ธิ ์ ส ะ อ า ด ต ั ด ก ั บ ถนน ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ เป ็ น ท ี ่ ส ั ก ก า ร ะ น ั บ ถื อ ขอ ง ชา ว 
จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ชา ว จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ม ั ก อ ธิ ฐา น ขอ ให ้ ได ้ ใน ส ิ ง ท ี ป ร า ร ถ น า ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น เร ื อ ง เก ี ่ ย ว ก ั บ ส ุ ข ภา พ แล ะ 
โช ค ล า ภ ซ ึ ง ใน เด ื อ น ส ิ ง ห า ค ม ขอ ง ภุ ก ป ี จ ะ ม ี ก า ร จ ั ด ง า น ฉลอง แล ะ ม ี ม โห ร ส พ ม า แส ด ง 7 ว ั น 7 Aw 
Thuat Sam Pi Nong (3 Brotherly Great Grandfathers) 

The shrine of Thuat Sam Pi Nong is located near the intersection of Pho Sa-ard Road 
off Khuhasawan Road. They are respected among the local people of Phatthalung who 
often request for blessing about health and luck. About in mid September, an annual 
celebration festival for Thuat Sam Pi Nong will be organized. 
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เม ื อ ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ พ ุ ท ธ ย อ ด ฟ้า จ ุ ฬา 
โล ก ม ห า ร า ชู ม ี ข้ า ศึ ก ม า ป ร ะ ชิ ด แด น ไท ย ต า ม ห ั ว เม ื อ ง 
ใน ภา ค ใต ้ ต ั ้ ง แต ่ ชุ ม พ ร ไช ย า น ค ร ศร ี ธร ร ม ร า ช ม ุ ่ ง ม า 
ส ู ่ พ ั ท ล ุ ง พ ร ะ ย า ท ุ ก ข ร า ษ ฎ ร ์ ผู ้ ช่ ว ย ร า ช ก า ร เม ื อ ง ขณะ 
ค ร อ ง ส ม ณ เ พ ศ เ ป ็ น เจ ้ า อ ธิ ก า ร ว ั ด ป ่ า ล ิ ไล ย ได ้ ชั ก ชวน 
ชา ว บ ้ า น ป ร ะ ม า ณ 1,000 ก ว ่ า ค น ต ่ อ ส ู ้ ก ั บ ข้ า ศึ ก ช่ ว ย 
ก ั น ร ั ก ษา เม ื อ ง ไว ้ ได ้ N 

. ชา ว เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง จ ึ ง พ ร ้ อ ม ใจ ก ั น ส ร ้ า ง อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ขึ ้ น 

เพ ื ่ อ ส ร ร เส ร ิ ญ ส ด ุ ด ี ใน ฐา น ะ ค น ด ี ศร ี เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง 
Monument of Phraya Chuai Thukkharat 

During the reien of King Buddha Yodfa 
Chulaloke (King Rama |), enemy raided the 
Kingdom of Thailand in the Southern territo- 
ries such as Chumporn, Chaiya, Nakhon Si 
Thammarat and was heading to Phatthalung. 
Phraya Chuai Thukkharat, deputy governor, 
who was in his monkhood at Wat Pa Lilai 
convinced some 1,000 people to fight back 
the enemy and saved the city finally. The 
local people of Phatthalung later established 
a monument in dedicating to him a the 
goodwill man of Phatthalune. 









ว ั ด ป ่ า ล ิ ไล ย 

อ ย ู ่ เล ย จ า ก ว ั ด ว ั ง ไป ต า ม ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 
4047 อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 3 ก ิ โล เม ต ร เล ี ย ว ซ้ า ย เข ้ า ถนน 
พ ั ท ล ุ ง - ท ะ เล น ้ อ ย ไป ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น ว ั ด เก ่ า 
แก ่ ท ี ่ ส ร ้ า ง ม า ค ู ่ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ป ั จ จ ุ บ ั น เป ็ น ส ถา น ท ี ่ 
ป ฏิ บ ั ต ิ ธร ร ม ส ํ า ห ร ั บ บ ุ ค ค ล ท ั ว ไป 
Wat Pa Lilai 

Located about 3 KM from Wat Wang 
along highway 4047 and turn left along 
Phatthalung - Thalenoi road for 1 KM. It is an 
old temple where was established up with 
Phatthalung. Nowadays, it is a meditation 
center for the public. 
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ภู เข า อ ก ท ะ ล ุ 
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จ า ก ว ั ด ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ ม ุ ่ ง ห น ้ า บ น ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 


406” ส ู ่ ส ถา น ี ร ถ ไฟ พ ั ท ล ุ ง จ ะ พ บ ภู เข า อ ก ท ะ ล ุ ต ั ง ต ร ะ ห ง ่ า น อ ย ู ่ ท า ง 


ด ้ า น ' ว ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ส ถา น ี ร ถ ไฟ ภู เข า อ ก ท ะ ล ุ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง 
จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ม ี ค ว า ม ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 250 เม ต ร ม ี ท า ง ส ํ า ห ร ั บ ใช ้ ป ื น 


ขึ้น ย ว ด เข า เพ ื ่ อ ชม ท ิ ว ท ั ่ ศ น ์ ขอ ง เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ได ้ . ล ั ก ษ ณ ะ พ ิ เศ ษ ข อ ง 
ภู เข า ล ู ก น ี ค ื อ ม ี ช่ อ ง แล ท ะ ล ุ ย อ ด ภู เข า อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เ ก ื อ บ ต อ น ป ล า ย 
ขอ ง ย อ ด เข า ซึ ่ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง ชื ่ อ ภู เข า ล ู ก น ี ้ 

- Mount Oak Thalu 


Mount Oak Thalu has been an identity of Phatth- 
alurg, situating onhe East of Phatthalung Railway Station 


‘with it height about 250 meters. A walkway to its peak is 
avaiable for a scenic viewpoint . The distinguished 
geographic of this mountain is its natural through-hole. 
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ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง 

ต ั ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล ท ํ า ม ิ ห ร ่ า Y 
เล ข 4285 ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เ 
ขึ ้ น ม า ให ม ่ เน ื ่ อ ง จ า ก ส ู ม ั ย ก ่ อ น / 
ร ิ ม ห า ด ล ํ า ป ๋ า แล ะ จ ม น ้ า อ ย ู ่ เป ็ น | 
เพ ื ่ อ เป ็ น ท ี ่ ร ว ม จ ิ ต ใจ ขอ ง ชา ว จ ั ง ' y 
Phatthalung City Pillar St 
Located in Wat Khuan Pror 
Phatthalung downtown alc 
shrine was located in Tan 
year, so Phatthalung Provil 
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แบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ ส ํ า ค ั ญ USEFUL CALLS 


( @ ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง โร ง พ ย า บ า ล พ ั ท ล ุ ง | [6 4) Phatthalung City Hall 


| Í Ins. 0 7461 3409, 0 7461 4062 Ins. 0 7461 3008 Tel. 0 7461 3409, O 7461 4062 
| @ เท ศ บ า ล เมื อ ง พ ั ท ล ุ ง | i โร ง พ ย า บ า ล ป ิ ย ะ ร ั ก ษ์ ย Phatthalung Province Municipality 
or ns. 0 7461 3007 Ins. 0 7462 7148 j Tel. 0 7461 3007 
อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง โร ง พ ย า บ า ล เข า ชั ย ส น Administration Phatthalung Provinc 
ms. 0.7461 1440 Ins. 0 7469 1031 f Tel. 0 7461 1440 
. ป ร ะ ชา ส ั ม พ ั น ธ์ จ ั ง ห ว ั ด oe โร ง พ ย า บ า ล ค ว น ขน ุ ่ น Information-Centre 
ms. 0 7461 4070 Ins. 0 7468 1198 Tel. 0 7461 4070 
 @ ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ พ ั ท ล ุ ง ! Police Station 
Ins. 0 7461 1804 i Ins. 0 7461 3106 Tel. 0 7461 1804 
ส ํ า น ั ก ง า น ท ่ อ ง เท ี ย ว แล ะ ก ี ฬา จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง -@9 บ . ข . ส . พ ั ท ล ุ ง ๕ Phatthalung Provincial Office 
Ins. 0 7462 0276 Ins. 0 7461 2070 of Tourism and Sport Tel. 0 7462 
เข ต ห ้ า ม ล ่ า ส ั ต ว ์ ป า ท ะ เล น ้ อ ย O muero: Non-hunting Area 
: Ins. 0 7468 52900 7461 5722 Tel. 0 7468 5230, 0 7461 5722 








ห ม า ย เล ข 

แน ง ร ธรา นะ รุด ชา ง ร ร ถ้า ม า ล ั ย 

Ahnen ล น a อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ป ร ะ ม า ณ 2 ก ิ โล เม ต ร บ น เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4047 

ห ร ั บ ใช ้ ป ื น ต ั ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล ท ่ า ม ิ ห ร ํ า ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ไป ต า ม ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย salda ผู Bas Er ไป อ ี ก 2 Al จ า ถื ้ อ ย ใน เท ื 

พ ิ เศ ษ ข อ ง เล ข 4285 ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร (อ ย ู ่ ภา ย ใน ว ั ด ค ว น ป ร ง ) ซ ึ ่ ง จ ั ง ห ว ั ด ได ้ จ ั ด ส ร ้ า ง IS SSE ST RRS ERE AA SERCO 

ต อ น ป ล า ย ขึ ่ น ม า ให ม ่ เน ื ่ อ ง จ า ก ส ู ม ั ย ก ่ อ น ห ล ั ก เม ื อ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ล ํ า ป ๋ า ซึ ่ ง อ ย ู ่ E eee ture Ora พ ร ะ ม า ล ั ย จ ึ ง ได ้ ต ั ้ ง 
ร ิ ม ห า ด ล ํ า ป ้ า แล ะ จ ม น ่ า อ ย ู ่ เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ท า ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง จ ึ ง ได ้ อ ั ญ เ ชิ ญ ม า ไว ้ ท ี ่ ให ม ่ ee Medi 1 nn 
เพ ื ่ อ เป ็ น ท ี ร ว ม จ ิ ต ใจ ขอ ง ชา ว จ ั ง ว ั ด พ ั ท ล ุ ง RR จ a A da 

f Phatth- Phatthalung City Pillar Shrine Tham Malal i ; ' 

y Station ` Located in Wat Khuan Prong in Tambon Tha Milam, about 1 KM from Locate about 2 KM from Phatthalung Railway Station along Highway 

s peak is Phatthalung downtown along Highway 4285. Formerly, the city pillar 4047, between KM Post 7 to KM Post 8. This ya E ee 3 KM off the road 

nguished shrine was located in Tambon Lampam where was flooded every along its laterite road. Tham Malai was named in following to the name of a 

sh-hole. year, so Phatthalung Province moved to its present location. monk, Phra Malai, who went on pilgrimage from the North East. Tham Malai 


conceals its large room with beautiful stalactite and stalagmite rocks inside 
with a clear water pond in the deepest part. 
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USEFUL CALLS A 


Phatthalung City-Hall 

Tel. O 7461 3409, O 7461 4062 
Phatthalung Province Municipality 
Tel. O 7461 3007 


@ Administration Phatthalung Province 


Tel. O 7461 1440 
Information-Centre 
Tel: 0 7461 4070 
Police Station 

Tel. O 7461 1804 


@ Phatthatung Provincial Office 
of Tourism and Sport Tel. O 7462 0276 
@ motero Non-hunting Area 


Tel. O 7468 5230, 0 7461 5722 


Phatthalung Hospital 
Tel. 0 7461 3008 
«Piyarok Hospital 

Tel. 0 77462 7148 

Khao Chaison Hospital 
Tel. 0,7468 1198 

Khuan Khanoon Hospital 
Tel. 0 7469, 1031 

Train Station 

Tel. 0 7461 3106, 
Phatthalung Bus Station 
Tel. 0 7461 2070 ~~, 





Be 
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ร ้ า น อ า ห า ร (Restaurant) 





ห ล า น ต า ชู ส เด ็ ก เฮ า ส ์ 
Larntachu Steakhouse 

Tel. 0 7468 1658, 0 7464 9008-9 
ร ้ า น อ า ห า ร ค ู ่ ห ู 

Khoo Hoo 

Tel. 0 74611 938 

ร ้ า น อ า ห า ร เร ื อ น ชั ย บ ุ ร ี 

Ruanchaiburi Restaurant 

Tel. 0 7461 3470 


ท ิ ว ท ั ศ น ์ 


Tiew Tous 

Tel. O 8987 61822 

ร ้ า น อ า ห า ร ท ะ เล ท อ ง 

Thale Thong 

Tel. 0 8147 6269, 0 8167 93233 


er ว ิ ท ย า ล ั ย น า ฏ ศ ิ ล ป พ ั ฯ 





ร ้ า น อ า ห า ร เจ ๊ ม ่ อ ย 


Jaemoi 

Tel. 0 7468 1760 

ร ้ า น อ า ห า ร ค ว น ม ะ พ ' 
Khuan maphrao Re: 
Tel. 0 7461 2895 
lo 7) ส ว น อ า ห า ร ส ว น ไผ ่ 
Suan Pai Restaura 
Tel. O 7461 2930 
๕ ต ะ ว ั น ด า ว 

Ta wan Daw 

Tel. O 7461 3393, | 
® ร ้ า น อ า ห า ร อ ิ ม ห ย ก i 
Aim Yok 2 

Tel. 0 7461 1983 








) ก ิ โล เม ต ร บ น เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4047 
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พ ร ะ ธุ ด ง ค ์ จ า ก ภา ค อ ี ส า น ชื อ พ ร ะ ม า ล ั ย จ ึ ง ได ้ ต ั ง 

ก ว ้ า ง ขวา ง ส ล ั บ ซั บ ซ้ อ น ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ส ว ย ง า ม 
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atthalung Railway Station along Highway 
st 8. This cave is some 3 KM off the road 
vas named in following to the name of a 
grimage from the North East. Tham Malai 
iful stalactite and stalagmite rocks inside 
iest part. 





ต ั ้ ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล ล ํ า ป ๋ า ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ไป ต า ม ถนน ู ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4047 
ป ร ะ ม า ณ 6 ก ิ โล เม ต ร (ใช ้ เส ้ น ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ภู เข า อ ก ท ะ ล ุ แล ะ ถ้า ม า ล ั ย ) เป ็ น ป ู ชน ี ย ส ถา น ท ี ่ 
ส ํ า ค ั ญ แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ส ร ้ า ง โด ย พ ร ะ ย า พ ั ท ล ุ ง (ท อ ง ขา ว ) ใน ส ม ั ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 3 
อ ี ก ท ั ้ ง เค ย เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ํ า พ ิ ธี ถื อ น ้ า พ ร ะ ะ พ ิ พ ั ฒ น ์ ส ั ต ย า ใน ส ม ั ย ต ้ น ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ภา ย ใน ว ั ด เป ็ น 
ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 108 อ ง ค ์ จ ึ ง เร ี ย ง ร า ย อ ย ู ่ ต า ม ร ะ เบ ี ย ง ค ด น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี พ ร ะ 
เจ ด ี ย ์ ว ิ ห า ร แล ะ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ท ี ส ว ย ง า ม น ่ า ชม 
Wat Wang 

Located in Lampam, it is an important temple which was built 
since the reign of King Rama lll and it used to be a place for Royal Ceremony 
of the Oaths of Allegiance in Rettanakosin era. The temple houses 108 
Buddha statues as well as fabulous Chedi, vihara, and ubosot. 





ว ั ด ค ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ ใก ล ้ ๆ f 
จ ะ เป ็ น ท า ง ไป ส ู ่ ว ั ด ถ้า ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ ว ั ด น ี ส ร ้ า ง 
อ า ร า ม ห ล ว ง เป ็ น แห ่ ง แร ก ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง 
แล ะ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป น ั ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น อ ย ู ่ ต า ม ผนัง 6 
พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ แล ะ เช ื ้ อ พ ร ะ ว ง ศ์ ห ล า ย พ ร ะ ' 
Wat Khuha Sawan 

Situated on Tam Bon Khut 

temple was established in Ayutthay: 
royal temple of Phatthalung Provin« 
Reclining Buddha statue is enshrined 
entrance to the cave, some royal mc 


iurant) 
ร ้ า น อ า ห า ร เจ ๊ ม ่ อ ย ® ร ้ า น อ า ห า ร ห ง ส ์ ห ย ก 
3 Jaemoi Hong Yock 
'464 9008-9 Tel. 0 7468 1760 Tel. 0 7461 1131 
ร ้ า น อ า ห า ร ค ว น ม ะ พ ร ้ า ว ® ร ้ า น อ า ห า ร ค ร ั ว ก ั น ย า 
Khuan maphrao Restaurant Khrua Kanya 
Tel. 0 7461 2895 Tel. 0 7462 6775 
[o 7) ส ว น อ า ห า ร ส ว น ไผ ่ [15] ร ้ า น อ า ห า ร ค ร ั ว แม ่ 
ınt Suan Pai Restaurant Khrua Mae 
Tel. O 7461 2930 Tel. O 7461 6227 
® ต ะ ว ั น ด า ว ® ร ้ า น อ า ห า ร บ ้ า น เค ี ย ง ด ิ น 
Ta wan Daw Ban Khieng Din 
Tel. O 7461 3393, 0 7461 3029 Tel. O 74062 4766 
® ร ้ า น อ า ห า ร อ ิ ม ห ย ก 2 ๕ ร ้ า น อ า ห า ร น า ย ห ั ว เถ ี ย ร 
Aim Yok 2 Nai Hua Thien 
3167 93233 Tel. 0 7461 1983 Tel. 0 7461 6577 





เก ล ก ฑา ฑา ร โร ร จ 
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F r Tourism Authority of Thailand, Hatyai, Songkhla 90110 
1/1 Thanon Nipatuthit 3 Soi 2, Hatyai, Songkhla 90110 el 
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ว ั ด ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ 


เซ ่ ๐ 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ ใก ล ้ ๆ ก ั บ ต ล า ด ส ด พ ั ท ล ุ ง ม ี ท า ง เล ี ้ ย ว ข้ า ย ม ื อ ท ี ่ เข า ห ั ว แต ก 


y v 


จ ะ เป ็ น ท า ง ไป ส ู ่ ว ั ด ถ้า ค ู ห า ส ว ร ร ค ์ ว ั ด น ี ้ ส ร ้ า ง ใน ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ต ่ อ ม า ได ้ ร ั บ ก า ร ย ก ฐา น ะ เป ็ น พ ร ะ 


อ า ร า ม ห ล ว ง เป ็ น แห ่ ง แร ก ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ภา ย ใน ถ้า ม ี พ ร ะ ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ไส ย ่ า ส น ้ อ ง ค ์ ให ญ่ 
แล ะ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป น ั ่ ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น อ ย ู ่ ต า ม ผนัง ถ่ า . บ ร ิ เว ณ ห น ้ า ถํา ม ี จ า ร ึ ก พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย ย ่ อ ขอ ง 
พ ร ะ ม ห า ก ษ์ ต ร ิ ย แล ะ เช ื อ พ ร ะ ว ง ศ์ ห ล า ย พ ร ะ อ ง ค ์ ป ร า ก ฏ อ ย ู ่ 
Wat Khuha Sawan 

Situated on Tam Bon Khuha Sawan, near Phatthalung Market, the 
temple was established in Ayutthaya Era and later was raised up as the first 
royal temple of Phatthalung Province. Within a cave in the temple, a large 
Reclining Buddha statue is enshrined with many Sitting Buddha statues. At the 
entrance to the cave, some royal monograms are existing. 





ท ี ่ พ ั ก (Accommodat 








โร ง แร ม ว ั ง โน ร า 
Wung Nora Hotel 
Tel. 0 „7460 6633- 4 
แก ร น ด ์ แม น ชั ่ น 
Grand Mantion 

Tel. 0 7461 5705-7 


de ร ้ า น อ า ห า ร ร ิ ม น ้ า ท ะ เล น ้ อ ย 
Rim Nam Thalenoi 
Tel. 0 7468 5248 
e ร ้ า น อ า ห า ร ป า ร ิ ต ้ า 
Barista 
Tel. 0 7462 6775 


ร ้ า น อ า ห า ร ค ร ั ว แม ่ ไท ย โฮ เต็ ล 

Khrua Mae Thai Hotel 

Tel. O 7462 0534 Tel. 0 7461 1797-8, 0 746 
ร ้ า น อ า ห า ร ค ร ั ว บ ้ า น แร ่ ล ํ า ป ้ า ร ี ส อ ร ์ ท 


(มท ห น ต ธิ ต เก Rae 

Tel. O 74061 5456 _ 
ร ้ า น อ า ห า ร ค ร ั ว ส า ม ก ั ก 
Khrua Sam Kak 
Tel.089 6535 952 


Lampam Resort 

Tel. 0 7461 1486, 0 8195 
ล ิ ต เต ิ ล แก ร น ด ์ 

Little Grand 

Tel. 0 8169 13333 


y 








ว ั ง เจ ้ า เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง (ว ั ง เก ่ า - ว ั ง ให ม ่ ) E 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ก ั บ ว ั ด ว ั ง แต ่ เด ิ ม เป ็ น ท ี ่ ว ่ า ร า ช ก า ร แล ะ เป ็ น ท ี ่ พ ั ก อ า ศั ย ขอ ง เจ ้ า เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ป ั จ จ 
ห น ึ ่ ง ค ื อ ว ั ง เก ่ า ส ร ้ า ง ใน ส ม ั ย พ ร ะ ย า พ ั ท ล ุ ง (น ้ อ ย จ ั น ท โร จ น ุ ว ง ษ์ ) เป ็ น ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร ต ่ อ ม า ว ั ง ได ้ 9 
ป ร ะ ไพ ม ุ ต า ม ะ ร ะ บ ุ ต ร ี ขอ ง ห ล ว ง ศร ี ว ร ฉั ต ร ส ่ ว น ว ั ง ใน น ั ้ น ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ . ศ . 2432 โด ย พ ร ะ 6 
ว ิ ชิ ต พ ิ พ ิ ธ ภั ก ด ี (เน ต ร จ ั น ท โร จ น ว ง ษ์ ) บ ุ ต ร ชา ย ขอ ง พ ร ะ ย า พ ั ท ล ุ ง ซึ ่ ง เป ็ น ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด 
ต ร ะ ก ู ล “จ ั น ท โร จ น ว ง ษ์ ” ได ้ ม อ บ ว ั ง น ี ้ ให ้ เป ็ น ส ม บ ั ต ิ ขอ ง ชา ต ิ โด ย ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ได ้ ป ร ะ ก า ศ ข ึ ้ น ' 
ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ เม ื ่ อ พ . ศ . 2526 
Palace of Phatthalung Ruler 

Formerly, it was the goverment office and the residence of the ruler 

Later, the owner, Janthanarojanawong family, gave the palace to Fine Arts Di 
national property and it was registered as an archaeological site in B.E. 2526. 


่ า ย ขอ ง ท ี ่ ร ะ ล ึ ก SOUVENIR SHOP 


ข้ อ ป ป ิ ้ ง SHOPPING 

ร ถ ไ ฟ TRAIN STATION 

เก ี ฬา ก ล า ง CENTRAL STADIUM 
al HOTEL 

เท ี ่ ร า ช ก า ร GOVERMENT OFFICE 
ย น SCHOOL 

า ม ั น GAS STATION 

า ร BANK 

จ ขนส่ง BUS STATION 


ตู ้ VAN STATION 





ท ี ่ พ ั ก (Accommodation) 


J ® โร ง แร ม ว ั ง โน ร า 
Wung Nora Hotel 
Tel. 0 7460 6633-4 
แก ร น ด ์ แม น ชั น 
Grand Mantion 
Tel. 0 7461 5705-7 
ไท ย โฮ เต ็ ล 
Thai Hotel 
Tel. 0 7461 1797-8, 0 7461 1636 
ล ํ า ป ๋ ่ า ร ี ส อ ร ์ ท 
Lampam Resort 
Tel. 0 7461 1486, 0 8195 73437 
ล ิ ต เต ิ ล แก ร น ด ์ 
Little Grand 
Tel. 0 8169 13333 





ท ะ เล น ้ อ ย ร ี ส อ ร ์ ท 
Thale Noi Resort 

Tel. O 7468 5056, 0 811 ย 9 ๑6193 
บ ้ า น ล ้ า น บ ั ว 

Ban Lan Bua 

Tel. 0 7461 2924 

บ ้ า น พ ั ก พ ร ม เง ิ น 

Ban Pak Prom Ngen 

Tel. 0 7468 5573, 0 8136 83081 
ซั น ไซ น ์ 

Sun Shine 

Tel. 0 8109 33780, 0 8373 91720 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ป ู - เ ขา ย ่ า 

Khao Pu-Khao Ta National Park 
Tel. 0 7461 9654-5 














โร ง แร ม ห อ ฟ้า 

Hor Fa Hotel 
Tel. 0 7462 6775 
โร ง แร ม ชั ย อ ั ง ค ณา ธา น ี w 
Chai AaKanathanee Hotel ก 
Tel. 0 7462 6775 
โร ง แร ม ซิ ต ี ้ ป า ร ์ ค 
City Park Hotel 
Tel. 0 7462 6775 
โร ง แร ม ฮ อ ล ิ เด ย ์ 
Holiday Hotel 

Tel. 0 7462 6775 
โร ง แร ม ต ะ ว ั น ด า ว 

Ta wan Daw Hotel 
Tel. 0 7462 6775 








g Av y vda w vv a a 
ร า ช ก า ร แล ะ เป ็ น ท ี พ ั ก อ า ศั ย ขอ ง เจ ้ า เม ื อ ง พ ั ท ล ุ ง ป ั จ จ ุ บ ั น ย ั ง เห ล ื อ อ ย ู ่ ส ่ ว น 
(น ้ อ ย จ ั น ท โร จ น ุ ว ง ษ์ ) เป ็ น ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร ต ่ อ ม า ว ั ง ได ้ ต ก ท อ ด ม า จ น ถึ ง น า ง 


ห า ด แส น ส ุ ข ล ํ า เป ้ า (Saensook Lampam Beach) 
อ ย ู ่ เล ย จ า ก ว ั ด ว ั ง ไป ต า ม ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4047 อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 2 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น ห า ด ท ู ร า ย 


ที ่ ม ี ท ิ ว ส น ร ่ ม ร ี ่ บ ร ิ ม ฝั่ง ท ะ เล ส า บ ส ง ข ล า เป ็ น ท ะ เล ส า บ น ั ้ า จ ื ด ท ี ่ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน เอ เช ี ย ม ี ศา ล า ก ล า ง น ้ า ข ื อ 
“ศา ล า ล ํ า ป ๋ า ท ี ่ ร ั ก ” ส ํ า ห ร ั บ ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ บ ร ิ เว ณ ท ะ เล ส า บ แล ะ จ า ก บ ร ิ เว ณ ชา ย ห า ด ม ี ส ะ พ า น เช ื ่ อ ม ไป ย ั ง 
เก า ะ ล อ ย ซึ ่ ง เป ็ น เก า ะ ท ี ่ เก ิ ด จ า ก ก า ร ท ั บ ถม ขอ ง ต ะ ก อ น ป า ก น ั ้ า ล ํ า ป ๋ า 
Saensook Lampam Beach 

A lakeside area of the largest freshwater lake in Thailand, Songkhla Lake, the 
beach is provided as a public park under the shades of Beach Casuarina with 
recreational area and a bridge to a small island nearby. 


1913 ส ่ ว น ว ั ง ใน น ั ้ น ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ . ศ . 2432 โด ย พ ร ะ ย า อ ภั ย บ ร ิ ร ั ก ษ์ จ ั ก ร า 
ต ร ชา ย ขอ ง พ ร ะ ย า พ ั ท ล ุ ง ซึ ่ ง เป ็ น ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด ป ั จ จ ุ บ ั น ท า ย า ท ใน 
บ ึ น ส ม บ ั ต ิ ขอ ง ชา ต ิ โด ย ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ได ้ ป ร ะ ก า ศ ข ึ ้ น ท ะ เบ ี ย น เป ็ น โบ ร า ณ 


ment office and the residence of the ruler of Phatthalung. 
ng family, gave the palace to Fine Arts Deparatment as a 
ed as an archaeological site in B.E. 2526. 


